
 

 

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE E LA MANUTENZIONE 
INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE ET D'ENTRETIEN 

INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION AND MAINTENANCE 
INSTALLATIONSANWEISUNG UND WARTUNG 

INSTRUCTIES VOOR INGEBRUIKNAME EN ONDERHOUD 
INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACION Y EL MANTENIMIENTO 

INSTALLATIONS - OCH UNDERHÅLLSANVISNING 
INSTRUÇÕES PARA A INSTALAÇAO 

 
INSTALACE 

  HN  
NÁVOD NA INSTALACI 

MONTAJ VE  BAKIM IÇIN BILGILER 
POKYNY K INŠTALÁCII A ÚDRŽBE 

MONTAVIMO IR PRIEŽI ROS INSTRUKCIJA 
UZST D ŠANAS UN LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 

 

A - B - D 
 

BMH - BPH 
 

DMH - DPH 
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PICCOLI COLLETTIVI SINGOLI - PETITES INSTALLATIONS COLLECTIVES SIMPLES - SINGLE SMALL COMMUNITY 
CIRCULATORS - KLEINE EINZELNE GEMEINSCHAFTSANLAGEN - KLEINE COLLECTIEVE ENKELE INSTALLATIES - 
PEQUEÑAS INSTALACIONES COLECTIVAS - SMÅ ENSKILDA PUMPAR FÖR FLERA SYSTEM - PEQUENAS 
INSTALAÇÕES COLECTIVAS SIMPLES -       - 
MALÁ JEDNODUCHÁ KOLEKTIVNÍ ERPADLA -          - MA E 
POJEDY CZE RUROCI GI - TEK KOLEKTIF KÜÇÜK - MALÉ ZBEROVÉ JEDNODUCHÉ -  NEDIDELIO NAŠUMO VIENGUBI 
CIRKULIACINIAI SIURBLIAI - VIENCILPAS VA, A S RIJAS CIRKUL CIJAS S K I AR V T U PIEVIENOJUMU 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PICCOLI COLLETTIVI GEMELLARI - PETITES INSTALLATIONS COLLECTIVES JUMELÉES - TWIN SMALL COMMUNITY 
CIRCULATORS - KLEINE ZWILLINGS-GEMEINSCHAFTSANLAGEN - KLEINE COLLECTIEVE DUBBELE INSTALLATIES - 
PEQUEÑAS INSTALACIONES COLECTIVAS DOBLES - SMÅ TVILLINGPUMPAR FÖR FLERA SYSTEM - PEQUENAS 
INSTALAÇÕES COLECTIVAS GEMELARES -     -   
- MALÁ DVOJITÁ KOLEKTIVNÍ ERPADLA -          - MA E RUROCI GI 
BLI NIACZE - IKIZ KOLEKTIF KÜÇÜK - MALÉ ZDVOJENÉ ZBEROVÉ – DVIGUBI NEDIDELIO NAŠUMO CIRKULIACINIAI 
SIURBLIAI - VIENCILPAS VD, D S RIJAS CIRKUL CIJAS DUBULTS K I  AR ATLOKU PIEVIENOJUMU 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
COLLETTIVI SINGOLI - INSTALLATIONS COLLECTIVES SIMPLES - SINGLE COMMUNITY CIRCULATORS - EINZELNE 
GEMEINSCHAFTSANLAGEN - ENKELE COLLECTIEVE INSTALLATIES - INSTALACIONES COLECTIVAS SIMPLES - ENSKILDA 
PUMPAR FÖR FLERA SYSTEM - INSTALAÇÕES COLECTIVAS SIMPLES -     

 - JEDNODUCHÁ KOLEKTIVNÍ ERPADLA -    - RUROCI GI POJEDY CZE - TEK KOLEKTIF - 
JEDNODUCHÉ ZBEROVÉ - CIRKULIACINIAI SIURBLIAI - DAUDZCILPU  BPH, BMH S RIJAS CIRKUL CIJAS S K I AR 
ATLOKIEM 

 

: PER IMPIANTI DI CONDIZIONAMENTO USARE SOLO LE POSIZIONI CON ASTERISCO 
: POUR LES INSTALLATIONS DE CLIMATISATION, UTILISER SEULEMENT LES POSITIONS AVEC ASTÉRISQUE 
: FOR CONDITIONING SYSTEMS USE ONLY THE POSITIONS MARKED WITH AN ASTERISK. 
: FÜR KLIMAANLAGEN AUSSCHLIESSLICH DIE POSITIONEN MIT STERNCHEN NUTZEN. 
: GEBRUIK VOOR AIRCONDITIONING-INSTALLATIES ALLEEN DE MET EEN STERRETJE AANGEGEVEN POSITIES 
: PARA INSTALACIONES DE ACONDICIONAMIENTO, UTILIZAR SOLO LAS POSICIONES CON ASTERISCO 
: VID KLIMATANLÄGGNINGAR SKA ENDAST LÄGENA MED ASTERISK ANVÄNDAS. 
: PARA INSTALAÇÕES DE AR CONDICIONADO USAR SOMENTE AS POSIÇÕES COM ASTERISCO 
:      ,   
: U KLIMATIZA NICH SYSTÉM  POUŽIVAT POUZE POLOHY OZNA ENÉ HV ZDI KOU. 
:    ,       . 
: DLA URZ DZE  KLIMATYZACYJNYCH NALE Y STOSOWA  WY CZNIE POZYCJE OZNACZONE GWIAZDK  
: KLIMA TESISLERI IÇIN SADECE YILDIZLI POZISYONLARI KULLANINIZ. 
: PRE KLIMATIZA NÉ ZARIADENIA POUŽÍVA  LEN POLOHY S HVIEZDI KOU. 
: ORO KONDICIONAVIMO  RENGINIUOSE NAUDOTI TIKTAI ŽVAIGŽDUTE PAŽYM TAS POZICIJAS.  
: KONDICION ŠANAS SIST M S IZMANTOJIET TIKAI POZ CIJAS, KAS ATZ M TAS AR ZVAIGZN TI. 

DN 40-50-65-80 DN 65-80 

*

*

*

*

* 

* 
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COLLETTIVI GEMELLARI - INSTALLATIONS COLLECTIVES JUMELÉES - TWIN COMMUNITY CIRCULATORS - 
ZWILLINGS-GEMEINSCHAFTSANLAGEN - DUBBELE COLLECTIEVE INSTALLATIES - INSTALACIONES COLECTIVAS 
DOBLES - TVILLINGPUMPAR FÖR FLERA SYSTEM - INSTALAÇÕES COLECTIVAS GEMELARES -  

    - DVOJITÁ KOLEKTIVNÍ ERPADLA -    - 
RUROCI GI BLI NIACZE - IKIZ KOLEKIF - ZDVOJENÉ ZBEROVÉ - DVIGUBI CIRKULIACINIAI SIURBLIAI - DAUZCILPU 
DPH, DMH S RIJAS CIRKUL CIJAS DUBULTS K I AR ATLOKIEM 
 

  
: PER IMPIANTI DI CONDIZIONAMENTO USARE SOLO LE POSIZIONI CON ASTERISCO 
: POUR LES INSTALLATIONS DE CLIMATISATION, UTILISER SEULEMENT LES POSITIONS AVEC ASTÉRISQUE 
: FOR CONDITIONING SYSTEMS USE ONLY THE POSITIONS MARKED WITH AN ASTERISK. 
: FÜR KLIMAANLAGEN AUSSCHLIESSLICH DIE POSITIONEN MIT STERNCHEN NUTZEN. 
: GEBRUIK VOOR AIRCONDITIONING-INSTALLATIES ALLEEN DE MET EEN STERRETJE AANGEGEVEN POSITIES 
: PARA INSTALACIONES DE ACONDICIONAMIENTO, UTILIZAR SOLO LAS POSICIONES CON ASTERISCO 
: VID KLIMATANLÄGGNINGAR SKA ENDAST LÄGENA MED ASTERISK ANVÄNDAS. 
: PARA INSTALAÇÕES DE AR CONDICIONADO USAR SOMENTE AS POSIÇÕES COM ASTERISCO 
:      ,   
: U KLIMATIZA NICH SYSTÉM  POUŽIVAT POUZE POLOHY OZNA ENÉ HV ZDI KOU. 
:    ,       . 
: DLA URZ DZE  KLIMATYZACYJNYCH NALE Y STOSOWA  WY CZNIE POZYCJE OZNACZONE GWIAZDK  
: KLIMA TESISLERI IÇIN SADECE YILDIZLI POZISYONLARI KULLANINIZ. 
: PRE KLIMATIZA NÉ ZARIADENIA POUŽÍVA  LEN POLOHY S HVIEZDI KOU. 
: ORO KONDICIONAVIMO RENGINIUOSE NAUDOTI TIKTAI ŽVAIGŽDUTE PAŽYM TAS POZICIJAS. 
: KONDICION ŠANAS SIST M S IZMANTOJIET TIKAI POZ CIJAS, KAS ATZ M TAS AR ZVAIGZN TI. 

 
 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DN 65-80 
DN 40-50-65-80 

*

*

A – B – D 
BMH – BPH
DMH – DPH
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SELETTORE VELOCITÀ COLLETTIVI TRIFASE - SÉLECTEUR DE VITESSE INSTALLATIONS COLLECTIVES 
TRIPHASÉES - THREE-PHASE COMMUNITY CIRCULATORS SPEED SELECTOR - 
GESCHWINDIGKEITSWAHLSCHALTER DREIPHASEN- GEMEINSCHAFTSANLAGEN - KEUZEKNOP SNELHEID 
DRIEFASE COLLECTIEVE INSTALLATIES - MANDO DE VELOCIDAD INSTALACIONES COLECTIVAS TRIFASICAS - 
HASTIGHETSVÄLJARE FÖR TREFASPUMPAR FÖR FLERA SYSTEM - SELECTOR DE VELOCIDADE INSTALAÇÕES 
COLECTIVAS TRIFÁSICAS -       

  - P EPÍNA  RYCHLOSTI KOLEKTIVNÍCH T ÍFÁZOVÝCH ERPADEL -   
     - SELEKTOR SZYBKOCI AGREGATÓW TRÓJFAZOWYCH - ÜÇ FAZLI 

KOLEKTIF HIZ SELEKTÖRÜ - SELEKTOR RÝCHLOSTI TROJFÁZOVÝCH ZBEROVÝCH - TRIFAZI  VARIKLI  GREI I  
PERJUNGIMAS - TR SF ZU CIRKUL CIJAS S K A TRUMU SL DZIS  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

MODULO 
MODULE 
MODULE 
MODUL 
MODULE 
MODULO 
MODUL 
MÓDULO 

 
MODUL 

   . 
MODU   
MODUL 
MODUL 
MODULIS 

TRUMA IZV LNES MODULIS 

DISTANZIALE 
ENTRETOISE 
SPACER 
DISTANZSTÜCK 
AFSTANDSTUK 
DISTANCIADOR 
AVSTÅNDSBRICKA 
DISTANCIAL 

  
ROZP RKA 

 
ODST PNIK 

IM 
ROZPERNÁ VLOŽKA 
INTARPAS 
ELEKTROBAROŠANAS SL GUMA 
IZV LNES MODULIS 

FINESTRELLA 
FENÊTRE 
WINDOW 
FENSTER 
RAAMPJE 
VENTANILLA 
SIKTGLAS 
JANELA 

 
OKÉNKO 

 
SZYBKA 
PENCERE 
OKIENKO 
LANGELIS 
INFORM CIJAS LOGS
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1 ~  
A 20/180 X M 
 
 
 
 
 
 
 
 
1 ~  
A 50/180 X M – B 50/250.40 M – D 50/250.40 M 
A 56/180 X M – B 56/250.40 M – D 56/250.40 M 
A 80/180 X M – B 80/250.40 M – D 80/250.40 M 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1 ~ 
BPH 60/250.40 M – DPH 60/250.40 M 
BPH 60/280.50 M – DPH 60/280.50 M 
BPH 60/340.65 M – DPH 60/340.65 M  
BPH 120/250.40 M – DPH 120/250.40 M 
BPH 120/280.50 M – DPH 120/280.50 M  
 
 
 
 
3 ~ 
A 50/180 X T – B 50/250.40 T – D 50/250.40 T 
A 56/180 X T – B 56/250.40 T – D 56/250.40 T 
A 80/180 X T – B 80/250.40 T – D 80/250.40 T 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

K K
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3 ~ 
BMH 30/250.40 T – DMH 30/250.40 T 
BPH 60/250.40 T – DPH 60/250.40 T 
BPH 120/250.40 T – DPH 120/250.40 T 
BMH 30/280.50 T – DMH 30/280.50 T 
BMH 60/280.50 T – DMH 60/280.50 T 
BPH 60/280.50 T – DPH 60/280.50 T 
BPH 120/280.50 T – DPH 120/280.50 T 
BPH 150/280.50 T – DPH 150/280.50 T 
BPH 180/280.50 T – DPH 180/280.50 T 
BMH 30/340.65 T – DMH 30/340.65 T 
BMH 60/340.65 T – DMH 60/340.65 T 
BPH 60/340.65 T – DPH 60/340.65 T 
BPH 120/340.65 T – DPH 120/340.65 T 
BPH 150/340.65 T – DPH 150/340.65 T  
BPH 180/340.65 T – DPH 180/340.65 T 
BMH 30/360.80 T – DMH 30/360.80 T 
BMH 60/360.80 T – DMH 60/360.80 T 
BPH 120/360.80 T – DPH 120/360.80 T 
BPH 150/360.80 T – DPH 150/360.80 T  
BPH 180/360.80 T – DPH 180/360.80 T 
 
 
 
 
 
 

COLLEGAMENTO MOTORE-MORSETTIERA / CONNEXION MOTEUR-BOÎTE À BORNES / MOTOR-TERMINAL 
BOARD CONNECTION / ANSCHLUSS MOTOR-KLEMMENBRETT / AANSLUITING MOTOR-KLEMMENBORD / 
CONEXION MOTOR-TERMINAL DE BORNES / ANSLUTNING MOTOR-KOPPLINGSPLINT / LIGAÇÃO MOTOR-
QUADRO DE TERMINAIS /  -   / PROPOJENÍ  MOTOR-
SVORKOVNICE /  –  / PO CZENIE SILNIK–LISTWA ZACISKÓW /                    
MOTOR-TERMINAL KUTUSU BA LANTISI / ZAPOJENIE MOTORA-VARIKLIO / IR KONTAKT  D ŽUT S 
SUJUNGIMAS / MOTORA - SPAI U K RBAS PIESL GUMS 
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RED

BROWN 

BLUE 

WHITE 

BLACK

RED 1 

BROWN 1 

BLUE 1 
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GREEN GREEN 1 

BROWN 1 
GREEN 1 
BLUE 1 
BLACK 1 
WHITE 1  
RED 1 
THERMIK 1 

BROWN  
GREEN  
BLUE  
BLACK  
WHITE   
RED 
THERMIK 
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 
La Ditta DAB PUMPS s.p.a. – Via M. Polo,14 – 
Mestrino (PD) – ITALY – sotto la propria esclusiva 
responsabilità dichiara che i prodotti summenzionati 
sono conformi a: 

Direttiva del Consiglio n° 98/37/CE concernente il 
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati 
membri CEE relative alle macchine e successive 
modifiche. 
Direttiva della Compatibilità elettromagnetica 
89/336 e successive modifiche. 
Direttiva Bassa Tensione 73/23 e successive 
modifiche. 

 

DÈCLARATION DE CONFORMITÈ 
L’entreprise DAB PUMPS s.p.a. – Via M. Polo,14 – 
Mestrino (PD) – ITALIE – déclare sous sa 
responsabilité exclusive que les produits 
susmentionnés sont conformes à: 

la Directive du Conseil n° 98/37/CE concernant 
l’harmonisation des législations des Etats 
membres de la CEE relatives aux machines et 
ses modifications successives . 
la Directive de la compatibilité 
électromagnétique 89/336 et ses modifications 
successives . 
la Directive basse tension 73/23 et ses 
modifications successives.  

 

DECLARATION OF CONFORMITY 
The Company DAB PUMPS s.p.a. – Via M. Polo,14 
– Mestrino (PD)  - ITALY – declares under its own 
responsibility that the above-mentioned products 
comply with: 

Council Directive no. 98/37/CE concerning the 
reconciliation of the legislations of EEC Member 
Countries with relation to machines and 
subsequent modifications . 
Directive on electromagnetic compatibility no. 
89/336 and subsequent modifications . 
Directive on low voltage no. 73/23 and 
subsequent modifications . 

 
 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Die Firma DAB PUMPS s.p.a. – Via M. Polo,14 – 
Mestrino (PD) – ITALY – erklärt unter ihrer eigenen, 
ausschließlichen Verantwortung, daß die 
genannten Produkte den folgenden Verordnungen 
entsprechen: 

Ratsverordnung Nr. 98/37/CE über die 
Angleichung der Gesetzgebung der CEE-Staaten 
über Maschinen und folgende Abänderungen  
Verordnung über die elektromagnetische 
Kompatibilität 89/336 und folgende 
Abänderungen. 
Verordnung über Schwachstrom 73/23 und 
folgende Abänderungen. 

 

CONFORMITEITSVERKLARING 
De firma DAB PUMPS s.p.a. – Via M. Polo, 14 
Mestrino (PD) – Italië, verklaart hierbij onder haar 
verantwoording dat hierbovengenoemde produkten 
conform zijn aan 

de Richtlijn van de Raad nr. 98/37/CE betreffende 
harmonisatie van de wetgeving in de EEG-
lidstaten t.a.v. machines en daaropvolgende 
wijzigingen. 
De richtlijnen van de elektromagnetische 
overeenstemming  89/336 en latere 
veranderingen. 
De richtlijnen voor lage druk 73/23 en latere 
veranderingen 

 

DECLARACION DE CONFORMIDAD  
La Empresa DAB PUMPS s.p.a. – Via M. Polo,14 – 
Mestrino (PD) – ITALY – bajo su propia y exclusiva 
responsabilidad declara que los productos 
anteriormente mencionados respetan:  

Las Directrices del Consejo n° 98/37/CE 
referentes a la homogeneización de las 
legislaciones de los Estados miembros de la 
CEE relativas a las máquinas y sucesivas 
modificaciones  
Directriz de la Compatibilidad electromagnética 
89/336 y sucesivas modificaciones  
Directriz Baja Tensión 73/23 y sucesivas 
modificaciones  

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
Bolaget DAB PUMPS s.p.a. – Via M. Polo,14 – 
Mestrino (PD) – ITALIEN – intygar på eget ansvar 
att ovannämnda produkter är i enlighet med: 

Rådets direktiv nr. 98/37/CE och efterföljande 
ändringar som innehåller en jämkning av EU-
ländernas lagstiftning beträffande maskiner. 
EMC-direktivet nr. 89/336 och efterföljande 
ändringar. 
Lågspänningsdirektiv nr. 73/23 och efterföljande 
ändringar. 

DECLARACAO DE CONFORMIDADE 
A firma DAB PUMPS s.p.a. – Via M. Polo,14 – 
Mestrino (PD), declara sob a própria 
responsabilidade que os produtos abaixo indicados 
e aos quais a presente declaração se refere, são 
conformes às seguintes normas harmonizadas: 
– Directiva do Conselho n°98/37/CE relativa à 

adequação das legislações dos estados 
membros relativas às máquinas e sucessivas 
modificações. 

– Directiva do Conselho n°73/23/CEE relativa à 
limites de tensão” e sucessivas modificações. 

– Directiva do Conselho das Comunidades 
Europeias 89/336/CEE relativa à 
compatibilidade electromagnetica e sucessivas 
modificações.  
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 DAB PUMPS . . –  . , 14 – 

 ( ) –  –   
  ,  

  : 
–   n° 98/37/CE   

 ,  , 
 ,   

. 
–    

 89/336   
. 

–     73/23  
 . 

PROHLÁŠENÍ O KONFORMIT  
Firma DAB PUMPS s.p.a. - Via M.Polo, 14 - Mestrino 
(PD) - ITALY - prohlašuje na vlastní zodpov dnost, 
že výše uvedené výrobky odpovídají t mto 
sm rnicím: 

Sm rnice . 98/37/CE a jejich pozdních úprav ze 
Správní rady , týkající se sblížení se 
zákonodárství jednotlivých len  CEE s ohledem 
na strojní za ízení  
Sm rnice . 89/336 o elektromagnetické 
kompatibilit  a následující zm ny 
Sm rnice . 73/23 o nízkém nap tí a následující 
zm ny. 

 

 uμμ p  
  DAB PUMPS  . ., μ    Mestrino 

(PD) - ,   M. Polo 14,   
        

 : 
–  ' . 98/37/CE     μ  

μ    μ  ,   
μ   μ    μ   
,  μ   μ  

–  ' . 89/336     μ  
  μ  

μ , 
–  ' . 73/23    μ    

,  μ  . 

WIADECTWO ZGODNO CI 
Firma DAB PUMPS s.p.a. - Via M. Polo,14 – 
Mestrino (PD) - ITALY – na wy cznie w asn  
odpowiedzialno  za wiadcza e wy ej 
wymienione produkty s  zgodne z: 

Wytyczn  Rady Ministrów  nr 98/37/CE w 
sprawie ujednolicania przepisów dotycz cych 
maszyn wraz z pó niejszymi zmianami, 
obowi zuj cych w pa stwach cz onkowskich UE. 
Wytyczn  odno nie Wspó dzia ania 
elektromagnetycznego nr 89/336 z pó niejszymi 
zmianami. 
Wytyczn  odno nie Niskiego Napi cia nr 73/23 z 
pó niejszymi zmianami. 

 

UYGUNLUK BEYANNAMES  
Via M.Polo, 14 – Mestrino (PD) – ITALY – adresinde 
yerle ik DAB PUMPS s.p.a. irketi sadece kendi 
sorumlulu u alt nda olarak sözü geçen ürünlerin 
a a daki yönetmeliklere uygun oldu unu beyan 
etmektedir: 

Makinelere ili kin AET üyeleri Devletlerin 
yasalar n  birbirlerine yakla t rmak hususunda  
tarihli 98/37/CE say l  Konsey Yönergesi ve daha 
sonraki de i iklikler.  
89/336 say l  elektromanyetik Uygunluk 
Yönergesi ve daha sonraki de i iklikler. 
73/23 say l  Alçak Gerilim Yönergesi ve daha 
sonraki de i iklikler. 

 

VYHLÁSENIE O ZHODNOSTI 
Spolo nos  DAB PUMPS, s.p.a. so sídlom na Via 
Marco Polo, 14, Mestrino (PD), Taliansko, vyhlasuje 
na vlastnú výhradnú zodpovednos , že uvedené 
výrobky zodpovedajú: 

Smernici Rady . 98/37/CE o približovaní 
legislatív lenských štátov EHS v oblasti strojov 
a nasledujúcim úpravám. 
Smernici Elektromagnetická kompatibilita 
89/336 a nasledujúcim úpravám. 
Smernici Nízke napätie 73/23 a nasledujúcim 
úpravám. 

 

ATITIKTIES DEKLARACIJA 
DAB PUMPS s.p.a. – Via M. Polo, 14 – Mestrino 
(PD) - Italija - garantuoja, kad šiame leidinyje 
išvardyti produktai atitinka šias ES direktyvas: 

98/37/CE, bei jos pataisas - mašin  detali  
atitikimas ES šalyse. 
89/336, bei jos pataisas – elektromagnetinis 
suderinamumas. 
73/23, bei jos pataisas – elektrotechniniai 
gaminiai skirti naudoti esant tam tikroms tampos 
riboms. 

ATBILST BAS DEKLAR CIJA 
Komp nija DAB PUMPS s.p.a. – Via M. Polo,14 – 
Mestrino (PD)  - IT LIJA – pazi o, ka uz emas 
pilnu atbild bu par to, ka augst k min tie produkti 
atbilst: 

Eiropas Padomes direkt vai nr. 98/37/CEE ar 
sekojošiem labojumiem par ES dal bvalstu 
likumdošanas saska ošanu, kas attiecas uz 
iek rt m. 
Direkt vai nr. 89/336 ar sekojošiem labojumiem 
par Elektromagn tisko savietojam bu. 
Direkt vai nr. 73/23 ar sekojošiem labojumiem 
par Zemo spriegumu. 

 

 
 
Mestrino (PD), 07 Gennaio 1998 
 
   
 

Attilio Conca 
Legale Rappresentante 
Legal Representative 
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3.   
   A, B, BMH, BPH,      D, DMH, 

DPH,      : 
-     .  
-     .  
-    .  

          
    . 

 

4.        
   TF      TA: 

     
   

(BPH 150….T, DPH 150…T  
BPH…M, DPH….M ) 

 
 BPH 150….T, DPH 150…T  

BPH…M, DPH….M 
TA °C 30 40 55 70  TA °C 30 40 55 70 
TF °C 120 110 95 80  TF °C 110 100 85 70 

 
        

, (     ): 
     :  A, B, D 

  
 

     
  90°C 

A20 – A50 – B50 – D50 – A56 – B56 – D56 1,5 
A80 – B80 – D80 2,5 
 

    :  BMH, BPH, DMH, DPH  
     

:  
75°C 90°C 110°C 120°C 

BMH 30/250.40 T – DMH 30/250.40 T 
BMH 30/280.50 T – DMH 30/280.50 T 0.9 4 — 18 

BPH 60/250.40 M – DPH 60/250.40 M 1,6 4 14 — 
BPH 60/250.40 T – DPH 60/250.40 T 1,6 4 — 19 
BPH 120/250.40 T – DPH 120/250.40 T 6 9 — 23 
BPH 120/250.40 M – DPH 120/250.40 M 6 9 18 — 
BPH 120/280.50 M – DPH 120/280.50 M 2 5 — — 
BMH 60/280.50 T – DMH 60/280.50 T 
BMH 30/340.65 T – DMH 30/340.65 T 
BMH 60/340.65 T – DMH 60/340.65 T 
BMH 30/360.80 T – DMH 30/360.80 T 

4 7,5 — 21 

BPH 60/280.50 M – DPH 60/280.50 M 1,6 6 14 — 
BPH 60/280.50 T – DPH 60/280.50 T 1,6 6 — 19 
BPH 120/280.50 T – DPH 120/280.50 T 
BMH 60/360.80 T – DMH 60/360.80 T 2 5 — 20 

BPH 60/340.65 M – DPH 60/340.65 M 1 4 13 — 
BPH 60/340.65 T – DPH 60/340.65 T 1 4 — 18 
BPH 120/340.65 T – DPH 120/340.65 T 6 9 — 22 
BPH 120/360.80 T – DPH 120/360.80 T 6 10 — 22 
BPH 180/280.50 T – DPH 180/280.50 T 4 7 16 — 
BPH 150/280.50 T – DPH 150/280.50 T 
BPH 150/340.65 T – DPH 150/340.65 T 
BPH 150/360.80 T – DPH 150/360.80 T 
BPH 180/340.65 T – DPH 180/340.65 T 
BPH 180/360.80 T – DPH 180/360.80 T 

7 11 18 — 

 . :       
 

 :       
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: 

,     ,  
. 

 

:      
:   1  12 3/   

    : 
 1,5 3/   78 3/   

 

 Hmax ( m ) - :      
 : 8  

    
 : 18  

 

  
: 

IP44;      
  

IP42;      
 

  
 : 

IP44     
     

IP55   
 

 : H 
 

: PG 11 /  PG 13,5     
 

   AM: 
     

 

  

  ( )  1x220-240  50  3x380  50  
A 20 1  
A 50 1 1 
B 50 1 1 
D 50 1 1 
A 56 1,5 1 
B 56 1,5 1 
D 56 1,5 1 
A 80 1,5 1 
B 80 1,5 1 
D 80 1,5 1   

      
  ( )  1x220-240  50  3x230  50  3x400  50

BMH 30/250.40 T – DMH 30/250.40 T  1 1 
BMH 30/280.50 T – DMH 30/280.50 T  1 2 
BPH 60/250.40 M – DPH 60/250.40 M 2   
BPH 60/250.40 T – DPH 60/250.40 T  2 2 
BPH 120/250.40 T – DPH 120/250.40 T 
BMH 60/280.50 T – DMH 60/280.50 T 
BMH 30/340.65 T – DMH 30/340.65 T 
BMH 60/340.65 T – DMH 60/340.65 T 
BMH 30/360.80 T – DMH 30/360.80 T 
BPH 60/340.65 T – DPH 60/340.65 T 
BPH 60/280.50 T – DPH 60/280.50 T 

 2 2 

BPH 60/280.50 M – DPH 60/280.50 M 4   
BPH 120/280.50 T – DPH 120/280.50 T  4 2 
BPH 120/280.50 M – DPH 120/280.50 M 4   
BMH 60/360.80 T – DMH 60/360.80 T  2 2 
BPH 60/340.65 M – DPH 60/340.65 M 4   
BPH 120/340.65 T – DPH 120/340.65 T 
BPH 150/280.50 T – DPH 150/280.50 T  4 4 

BPH 120/360.80 T – DPH 120/360.80 T  6 4 
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  ( )  1x220-240  50  3x230  50  3x400  50
BPH 150/340.65 T – DPH 150/340.65 T  6 4 
BPH 150/360.80 T – DPH 150/360.80 T  6 6 
BPH 180/280.50 T – DPH 180/280.50 T  4 4 
BPH 180/340.65 T – DPH 180/340.65 T  6 6 
BPH 180/360.80 T – DPH 180/360.80 T  6 4 
 

  
: 
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DAB PUMPS S.p.A. 
Via M. Polo, 14-35035 Mestrino (PD) - Italy 
Tel. +39 049 90 48811 - Fax + 39 049 9048847 
http://www.dabpumps.com 
Vendite Italia Area Nord: 
tel. 049 9048873 Fax 049 9048888 
Vendite Italia Area Centro Sud: 
tel. 049 9048874 Fax 049 9048888 
Gestione Depositi: 
tel. 049 9048875 Fax 049 9048888 
Assistenza Tecnica Clienti: 
tel. 049 9048911 Fax 049 9048920 

DAB PUMPS Ltd 
Unit 4,Stortford Hall Industrial Park, 
Dunmow Road, Bishops Stortford, 
Hertfordshire,
CM23 5GZ 
Tel. 01279 652776 

DAB PUMPEN DEUTSCHLAND 
GmbH
Tackweg 11 
D – 47918  Tönisvorst 
Tel. 0049 2151 82136 0 
Fax 0049 2151 82136 36 

DAB PUMPS B.V. 
Albert Einsteinweg, 4 
NL - 5151 DRUNEN 
Tel. 0031 4163 80408 
Fax 0031 4163 80181

DAB POMPES S.A. 
Brusselstraat, 150 
B-1702 Groot-Bijgaarden 
Tel. 0032 2 4668353 
Fax 0032 2 4669218 
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